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1.1.	 ЗАГАЛЬНІ	ПОЛОЖЕННЯ

1.1.1	Загальні	принципи

Положення статті «Загальні зауваження» поширю-
ються на всі  тексти Європейської Фармакопеї Nта 
Державної Фармакопеї України, яка містить пере-
клади текстів Європейської ФармакопеїN.

Тексти Європейської Фармакопеї публікуються 
анг лійською та французькою мовами. Переклади 
на інші мови можуть здійснюватись членами Євро-
пейської фармакопейної Конвенції. У разі сумнівів 
або розбіжностей англійська та французька версії, 
опубліковані EDQM, є офіційними.

Дата, з якої тексти Європейської фармакопеї 
вступають в дію, закріплюються резолюцією Євро-
пейського комітету з фармацевтики та фармацев-
тичної допомоги (часткова угода) Ради Європи за 
рекомендацією Комісію Ph. Eur. Ця дата зазвичай 
становить 1 рік після прийняття та приблизно 6 мі-
сяців після публікації. Якщо текст необхідно ввести 
в дію раніше, ніж дата наступної публікації нового 
видання чи доповнення до Європейської фармако-
пеї, видається резолюція Європейського комітету 
з фармацевтики та фармацевтичної допомоги, яка 
містить повний текст, який має бути введений в 
дію. Текст також публікується у Pharmeuropa Online 
для інформації та розміщується на веб-сайті EDQM 
як частина резолюції.


